
ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Maajh, Fifth Mehl: 

ਲਾਲ ਗ੅਩ਾਲ ਦਇਆਲ ਰਗੰੀਲ੃ ॥ 
O my Love, Sustainer of the World, Merciful, Loving Lord, 

ਗਹਹਰ ਗੰਭੀਰ ਬ੃ਅੰਤ ਗ੅ਹ ੰਦ੃ ॥ 
Profoundly Deep, Infinite Lord of the Universe, 

ਊਚ ਅਥਾਹ ਬ੃ਅੰਤ ਸੁਆਮੀ ਹਸਮਹਰ ਹਸਮਹਰ ਹਉ ਜੀ ਾਂ ਜੀਉ ॥੧॥ 
Highest of the High, Unfathomable, Infinite Lord and Master: continually 
remembering You in deep meditation, I live. ||1|| 

ਦੁਖ ਭੰਜਨ ਹਨਧਾਨ ਅਮ੅ਲ੃ ॥ 
O Destroyer of pain, Priceless Treasure, 

ਹਨਰਭਉ ਹਨਰ ੄ਰ ਅਥਾਹ ਅਤ੅ਲ੃ ॥ 
Fearless, free of hate, Unfathomable, Immeasurable, 

ਅਕਾਲ ਮੂਰਹਤ ਅਜੂਨੀ ਸੰਭ੆ ਮਨ ਹਸਮਰਤ ਠੰਢਾ ਥੀ ਾਂ ਜੀਉ ॥੨॥ 
of Undying Form, Unborn, Self-illumined: remembering You in meditation, my 
mind is filled with a deep and profound peace. ||2|| 

ਸਦਾ ਸੰਗੀ ਹਹਰ ਰੰਗ ਗ੅਩ਾਲਾ ॥ 
The Joyous Lord, the Sustainer of the World, is my constant Companion. 

ਊਚ ਨੀਚ ਕਰ੃ ਩ਰਹਤ਩ਾਲਾ ॥ 
He cherishes the high and the low. 

ਨਾਮੁ ਰਸਾਇਣੁ ਮਨੁ ਹਤਰ਩ਤਾਇਣੁ ਗੁਰਮੁਹਖ ਅੰਹਮਰਤੁ ਩ੀ ਾਂ ਜੀਉ ॥੩॥ 
The Nectar of the Name satisfies my mind. As Gurmukh, I drink in the 
Ambrosial Nectar. ||3|| 

ਦੁਹਖ ਸੁਹਖ ਹ਩ਆਰ੃ ਤੁਧੁ ਹਧਆਈ ॥ 
In suffering and in comfort, I meditate on You, O Beloved. 

਋ਹ ਸੁਮਹਤ ਗੁਰੂ ਤ੃ ਩ਾਈ ॥ 
I have obtained this sublime understanding from the Guru. 



ਨਾਨਕ ਕੀ ਧਰ ਤੂੰਹ੄ ਠਾਕੁਰ ਹਹਰ ਰੰਹਗ ਩ਾਹਰ ਩ਰੀ ਾਂ ਜੀਉ ॥੪॥੯॥੧੬॥ 
You are Nanak's Support, O my Lord and Master; through Your Love, I swim 
across to the other side. ||4||9||16|| 

 


